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No. 3942. EXCHANGEOF NOTES
CONSTITUTING AN AGREE-
MENT1 BETWEEN THE
NETHERLANDS AND BEL-
GIUM CONCERNING THE
EXERCISE OF AUTHORITY
OVER THE REGISTERED
LANDS KNOWN AS THE
“COMMUNE OF ZONDEREY-
GEN” SECTION A Nos. 91
AND 92. THE HAGUE, 26 AND
28 JUNE 1954

I

N°3942. ECHANGE DE NOTES
CONSTITUANT UN ACCORD1

ENTRE LES PAYS-BAS ET LA
BELGIQUE CONCERNANT
L’EXERCICE DE L’AUTORITE
SUR LES PARCELLESANCIEN-
NEMENT CONNUES AU
CADASTRESOUSLA DENOMI-
NATION DE < COMMUNE DE
ZONDEREYGEN~>,SECTION A,
Nos 91 ET 92. LA HAYE, 26 ET
28 JUIN 1954

No. 78472

[DUTCH TEXT — TEXTE NEERLANDAIS]

MINISTERIE VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Het Ministerie van BuitenlandseZakenbiedt zijn complimentenaan de
Koninklijke Ambassadevan Belgie aan en heeftde eer de Ambassadehet vol—
gendevoor te leggen.

Waar tussen de Belgische en NederlandseRegeringenin gesch.iI is tot
welkergebiedde Kadastralepercelenin 1836/1843bekendals GemeenteZorider—
eygen,SectieA, Nos 91 en 92, behorenen daarovernog besprekingenlopende
zijn, behoortin de gezagsuitoefeningter plaatseen de handhavingvan open-
bareorde en rust te wordenvoorzien.

Het Ministerie heeft de eer voor te stellendat daartoeonderling overleg
tussende betrokkenBelgische en Nederlandseautoriteiten zal wordenonder-
houden,met dien verstande,dat eventueelnodig feitelijk optredentegenper-
sonenvan Belgische nationaliteit door Belgiseheautoriteiten zal geschieden,
terwiji zodanigoptredentegenNederlandersenpersonenzonderof vanvreemde
nationaliteit,niet Belgen zijnde, door Nederlandseautoriteitenzal geschieden.

Deze nota en de bevestigingdaarvandoor de Ambassadezullen geacht
wordeneenovereenkomstin te houdentussende beideRegeringendie onmid-
dellijk in werking treedt en welke voor ten hoogsteeenjaar is gesloten.

‘s-Gravenhage,26 Juni 1954

Aan de Koninklijke Ambassadevan Belgie
te ‘s-Gravenhage.

1 Came into force on 28 June 1954 by the
exchangeof the saidnotes.

1 EntréenvigueurIc 28 juin 1954 parl’échan-.
gedesditesnotes.
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No. 78472

The Ministry of Foreign Affairs
presentsits complimentsto the Royal
Embassy of Belgium and has the
honour to lay the following matter
before it.

Inasmuchas adisputeexistsbetween
the Belgian andNetherlandsGovern-
ments over the territory to which
the registeredlands known in 1836-
1843astheCommuneof Zondereygen,
Section A, Nos. 91 and 92, belong,
and negotiationson the subject are
still in progress,provision should be
madefor thelocal exerciseof authority
andthe maintenanceof law andorder.

The Ministry has the honour to
propose that the competent Belgian
and Netherlands authorities should
consult together for this purpose,
on the understandingthat any action
which may be necessaryagainstper-
sons of Belgian nationality shall be
taken by Belgian authorities and that
any such action against Netherlands
nationals and personshaving no na-
tionality or foreign nationality who
are not Belgians shall be taken by
Netherlandsauthorities.

This note and the Embassy’scon-
firmation thereof shall be regarded
as constituting an agreementbetween
the two Governments, which shall
enter into force immediately and

1
Traduction du Gouvernementbelge.
Translationby theGovernmentof Belgium.

[TRADUCTION
1

— TRANSLATION
2~

MINISTInIE DES AFFAIRES ~TRANGERES

No. 78472

Le Ministère des Affaires étran—
gères présente ses compliments a
i’Ambassade Royale de Belgique et
a l’honneurde lui exposerce qui suit.

Etant donné qu’un litige existe
entre les Gouvernements beige et
néerlandaissur le point de savoir a
quel territoire appartiennentles par—
ceiies cadastralesconnuesde 1836 ~
1843 sous le nom de commune de
Zondereygen,section A, n°891 et 92,
et que desnégociationssontencoreen
coursacesujet, il convientdepourvoir
a i’exercicedu pouvoirdansle territoire
contestéet d’y assurer le respect de
l’ordre et de la sécuritépublics.

Le Ministère a l’honneur de pro-
poserque les autoritésbelgeset néer—
landaisesseconsultentacet effet, étant
entenduque, le cas échéant,l’action
effective contredes ressortissantsbel-
ges émanera des autorités belges,
tandisqu’elleseraentreprisecontredes
Néerlandais, des apatrides ou des
étrangersautres que Belges, par les
autoritésnéerlandaises.

La présentenote et Ia confirmation
de l’Ambassade seront considérées
comme constituant un accord entre
les deux Gouvernements,qui entrera
immédiatementen vigueur et qui sera

N~3942
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which shallbe concludedfor not more conclu pour un an au plus.
than oneyear.

The Hague, 26 June 1954

The Royal Embassyof Belgium
The Hague

H

La Haye, le 26 juin 1954

A l’Ambassade Royale de Belgique
a La Haye

N~05/3088

[DUTCH TEXT — TEXTE N~ERLANDAIS]

AMBASSADE DE BELGIQUE
AMBASSADE VAN BELGIE

De BelgischeAmbassadete ‘s-Gravenhagebiedt haar complimentenaan
het Ministerie van BuitenlandseZakenaanenheeft de eer de ontvangstte be-
vestigenvan zijn nota dd. 26 Juni 1954, Directie Algemene Zaken,nr 78472,
waarvande inhoud als volgt luidt:

[Seenote I — Voir note I]

De BelgischeAmbassadeheeftvanhet BelgischeDepartementvan Buiten-
landseZaken opdrachtgekregenhet NederlandseMinisterie mede te delen,
dat de BelgischeRegeringzich met het bovenstaandekan verenigen.

[TRANSLATION — TRADUCTION}

EMBASSY OF BELGIUM

No. 05/3088 NO 05/3088

The Belgian Embassyat The Hague
presents its compliments to the
Ministry of Foreign Affairs and has
the honour to acknowledgereceipt of
its note, Directorateof GeneralAffairs
No. 78472 of 26 June 1954, which
reads as follows

[Seenote1]

L’Ambassadede Belgiquea la Haye
présenteses compliments au Minis-
tèredes affairesétrangêreset a l’hon-
neur d’accuser reception de la note
de la Direction des affaires genérales
n°78472, en date du 26 juin 1954,
rédigéedansles termessuivants:

[Voir noteTj

Aan het Ministerie van BuitenlandseZaken
te ‘s-Gravenhage

‘s-Gravenhage,28 Juni 1954

[TRADUCTION — TRANSLATION]

AMBASSADE DE BELGIQUE

No. 3942



1957 Nations Unies — Recueildes Traités 239

The Belgian Embassyhas received
instructionsfrom the Belgian Depart-
ment of Foreign Affairs to inform the
NetherlandsMinistry that the Belgian
Governmentcan agree to the fore-
going.

The Hague,28 June1954

The Ministry of ForeignAffairs
The Hague

D’ordre du Ministère beige des
affaires étrangères, l’Ambassade de
Beigique informe le Ministére des
affaires étrangèresdes Pays-Basque
le Gouvernementbeigeest en mesure
d’accepter les dispositions indiquees
ci-dessus.

La Haye,le 28 juin 1954

Ministêredesaffairesétrangères
La Haye

Vol. 272-17
No 3942
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EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN AGREEMENT’
EXTENDING THE AGREE-
MENT OF 26 AND 28 JUNE
19542 CONCERNING THE
EXERCISE OF AUTHORITY
OVER THE REGISTERED
LANDS KNOWN AS THE
“COMMUNE OF ZONDER-
EYGEN “, SECTION A, Nos. 91
AND 92. THE HAGUE, 5 AND
7 DECEMBER 1956

ECHANGE DE NOTES CONS-
TITUANT UN ACCORD1

PROROGEANTL’ACCORD DES
26 ET 28 JUIN 19542 CON-
CERNANT L’EXERCICE DE
L’AUTORITE SUR LES PAR-
CELLES ANCIENNEMENT
CONNUES AU CADASTRE
SOUS LA DENOMINATION
DE < COMMUNE DE ZONDER-
EYGEN~>,SECTION A, NOB 91
ET 92. LA HAYE, 5 ET 7 DE-
CEMBRE 1956

No. 05/7591

[DUTCH TEXT — TEXTE NEERLANDAIS]

AMBASSADE VAN BELGI~

De BelgischeAmbassadete ‘s-Gravenhagebiedt haar complimentenaan
het Ministerie van BuitenlandseZakenaanen heeft de eer in opdrachtvan de
BelgischeRegeringhet hiernavolgendemedete delen:

Aangezientussende Belgischeen de NederlandseRegeringnog steedsin
geschil is tot welker gebiedde kadastralepercelenin 1836—1843 bekendals
gemeenteZondereygen,SectieA, no. 91 en92, behoren,welk geschil binnenkort
door beide regeringenter beslissingaan het InternationaleHof van Justitie
te ‘s-Gravenhagezal worden voorgelegd,heeft de Ambassadede eer voor te
stellendat deregelinginzake de gezagsuitoefeningter plaatseen de handhaving
van de openbareordeen rust overeengekomenbij notauitwisselingtussenbeide
regeringendd. 26/28juni 1954 van de dagtekeningvan het antwoord van het
Ministerie van BuiteniandseZaken te ‘s-Gravenhageop haar nota wederom
voor eenjaarvan kracht zal zijn.

Deze regeling laat de wederzijdserechten en aansprakenvan de beide
regeringenonverlet en er zal geenberoep op kunnenwordengedaanter on-
dersteuningvan derechtspositievaneenvan beidepartijenbij het Internationale
Hof van Justitie.

Dezenotaen de bevestigingdaarvandoorhet Ministerie van Buitenlandse
Zaken zullen geachtwordeneenovereenkomstin te houden voor beiderege-
ringen, die onmiddellijk in werking treedt.

Aan het Ministerie van BuitenlandseZaken
te ‘s-Gravenhage

‘s-Gravenhage,5 december1956

1
Cameinto force on 7 December1956 by

the exchangeof the saidnotes.2
Seep. 236 of this volume.

1 Entré en vigueur le 7 décembre 1956 par
l’échangedesditesnotes.

‘Voir p. 236 de ce volume.

No. 3942
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 05/7591

EMBASSY OF BELGIUM

The Belgian Embassyat The Hague
presents its compliments to the
Ministry of Foreign Affairs and has
the honour, on instructionsfrom the
Belgian Government,to communicate
the following.

Since a disputestill existsbetween
the Belgian andthe NetherlandsGov-
ernmentsover the territory to which
the registeredlands known in 1836-
1843 as the communeof Zondereygen,
Section A, Nos. 91 and 92, belong,
and the said disputeis shortly to be
referred by the two Governmentsto
the International Court of Justice at
The Hague for decision,the Embassy
has the honour to propose that the
arrangementconcerningthe localexer-
ciseof authority and the maintenance
of law and order agreedupon in an
exchangeof notes between the two
Governmentson 26/28 June 1954’
shall be maintained in force for a
further year from thedateof the reply
of the Ministry of Foreign Affairs at
The Hague to the Embassy’snote.

This arrangementshall be without
prejudice to the respectiverights and
claims of the two Governmentsand
may not be invoked in support of
either party’s casebefore the Interna-
tional Court of Justice.

~Seep. 236of thisvolume.

[TRADUCTION’ — TRANSLATION
2

1:

AMBASSADE DE BELGIQUE

No. 05/7591

L’AmbassadedeBelgiquea La Haye
présentesescomplimentsauMinistère
desAffaires étrangèreset a i’honneur,
sur instruction du GouvernementbeI-
ge, delui faire savoirce qui suit:

Etant donné qu’un litige est tou-
jours pendantentrele Gouvernement
beige et le Gouvernementnéerlandais
sur le point de savoir a quel territoire
appartiennentles parceliescadastrales
connuesde 1836 a 1843 sousle nom
de communede Zondereygen,Section
A, n°8.91 et 92, litige qui serasoumis
souspeupour les deuxgouvernements
a Ia decisionde Ia Cour internationale
de Justice a La Haye, l’Ambassade
a i’honneur de proposer que l’ar-
rangement intervenu pour regler
i’exercice du pouvoir et le maintien
de la sécuritéet del’ordre publics,sur
le territoire contesté, en vertu de
l’échange de notes entre les deux
Gouvernementsdes 26/28juin 1954~~
soit prorogé pour un an a compter
de Ia datede la réponsedu Ministère
des Affaires étrangèresde La Haye a
Ia note de i’Ambassade.

Cet arrangementne porte pas at-
teinte aux droits et revendicationsdes
deux Gouvernements,et ii n’en sera
pas fait état pour appuyer Ia position
juridique de l’une des deux parties
auprésde Ia Cour internationalede
Justice.

‘Traduction du Gouvernementbeige.
‘Translation by theGovernmentof Belgium.
‘Voir p. 236 de ce volume.

N~394Z
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This note and confirmation thereof
by the Ministry of Foreign Affairs
shall be regardedas constituting an
agreement between the two Gov-
ernments,which shallenterinto force
immediately.

The Hague,5 December1956

The Ministry of ForeignAffairs
The Hague

La présentenote et saconfirmation
par le Ministère des Affaires étran-
gères serontconsidérées,comme cons-
tituant un accord entre les deux
Gouvernements,entrant immediate-
ment en vigueur.

La Haye,le 5 décembre1956

Au Ministére des affaires étrangeres
a La Haye

No. 171065

[DUTCH TEXT — TEXTE N~ERLANDAIS]

MINISTERIE VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Het Ministerie van BuitenlandseZakenbiedt zijn complimentenaan de
Koninklijke Ambassadevan Beigieaanenheeftde eerdeontvangstte bevestigen
van Haar notad.d. 5 december1956, no. 05/7591,waarvande inhoudals voigt
luidt:

[Seenote I — Voir note Tj

Het Ministerie van BuiteniandseZakenheeftvoorts de eerde Ambassade
medete delen dat de NederiandseRegeringzich met het bovenstaandekan
verenigen.

Aan de Koninkiijke Ambassadevan Beigie
te ‘s- Gravenhage

‘s-Gravenhage,7 december1956

[TRANSLATION — TRADUCTION]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No. 171065

The Ministry of Foreign Affairs
presentsits complimentsto the Royal
Embassy of Belgium and has the
honour to acknowledgereceipt of its

1 Traductiondu Gouvernementbelge.
‘Translation by the Governmentof Belgium.

[TRADUCTION’ — TRANSLATION
2

]

MINISTERE DES AFFAIRES ~TRANGERES

No. 171065

Le Ministére des Affaires étran-
gères présente ses compliments a
i’Ambassaderoyale de Belgique et a
l’honneur d’accuser reception de sa

No. 3942
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noteNo. 05/7591 of 5 December1956,
which readsas follows

[Seenote1]

The Ministry of Foreign Affairs
also has the honour to inform the
Embassy that the Netherlands Gov-
ernmentcan agree to the foregoing.

The Hague,7 December1956

The RoyalEmbassyof Belgium
The Hague

notedu 5 décembre1956, n°05/7591,
rédigee comme suit:

[Voir note1]

Le Ministère des Affaires étran—
geres a, en outre, i’honneur de faire
savoir a l’Ambassade que le Gou..
vernment néerlandaispeut se rallier
au texte précité.

La Haye, le 7 décembre1956

A l’Ambassaderoyale de Belgique
a La Haye

N° 394Z


